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DEPOSITION I)’a LICE. 


bouche ouverte, les yeux fixes sur le plafond de 
la salle. 

“ Que savez-vous de cette affaire-la ? ” de- 
manda le Roi a Alice. 

“ Rien,” repondit-elle. 

“Rien absolument?” insista le Roi. 

“Rien absolument,” dit Alice. 

“ Voila qui est tres-important,” dit le Roi, 
se tournant vers les jurffs. Ils allaient dcrire 
cela sur leurs ardoises quand le Lapin Blanc 
interrompant : “ Peu important, veut dire Yotrc 
Majeste, sans doute,” dit-il d’un ton tres-res- 
pectueux, mais en froncant les sourcils et en lui 
faisant des grimaces. 

“ Ecu important, bien entendu, c’est ce que je 
voulais dire,” repliqua le Roi avec empressement. 
Et il continua de repeter a demi-voix : “ Tres- 
important, peu important, peu important, tres-im- 
portant ; ” comme pour essay er lequel des deux 
etait le mieux sonnant. 

Quelques-uns des jures ecrivirent “ tres-im- 
portant,” d’autres, “peu important.” Alice voyait 


tout cela, car elle etait assez pres d’eux pour 
regarder sur leurs ardoises. “ Mais cela ne fait 
absolument rien,” pensa-t-elle. 

A ce moment-la, le Roi, qui pendant quelque 
temps avait etc fort occupe it ecrire dans son 
carnet, cria : “ Silence ! et lut sur son carnet : 
“Regie Quarante-deux : Toute per sonne ay ant 
une taille de plus d’un mille de haut demu 
quitter la cour.” 

Tout le monde regarda Alice. 

“Je n’ai pas un mille de haut,” dit-elle. 

“Si fait,” dit le Roi. 

“ Pres de deux milles,” ajouta la Reine. 

“ Eli bien ! je ne sortirai pas quand meme ; 
d’ailleurs cette regie n’est pas d’usage, vous 
venez de l’inventer.” 

“ C’est la regie la plus ancienne qu’il y ait 
dans le livre,” dit le Roi. 

“ Alors elle devrait porter le nurnero Un.” 

Le Roi devint pale et ferma vivement son 
carnet. “ Deliberez,” dit-il aux jures d’une voix 
faible et tremblante. 



lewis carroll Aventures D’Alice French translation (Illustrated by John Tenniel) London, 1869 the burstein collection 


Octavo 


